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MERCI !

Au nom de la Municipalité de la Commune d’Ollon, je souhaite exprimer notre profonde reconnaissance 

à toutes les personnes qui rendent cet évènement possible : le Comité d’organisation, les partenaires, 

les sponsors ainsi que les bénévoles, dont l’engagement et le soutien sont essentiels à la réussite de 

cette manifestation.

C’est avec une grande satisfaction que nous accueillons une nouvelle fois une compétition 

internationale de ski alpinisme dans le cadre exceptionnel de la station de Villars. Le retour de la 

Fédération internationale (ISMF) témoigne de la qualité du travail accompli au fil des années et du lien 

solide qui unit notre commune à cette discipline en plein essor. Au-delà de la performance sportive, 

notre ambition est d’offrir aux athlètes et à leurs équipes un environnement chaleureux et accueillant, 

où chacun puisse se sentir soutenu et pleinement chez soi, au cœur d’un décor alpin d’exception.

L’édition 2026 s’inscrit dans une dynamique toute particulière, marquée par l’entrée du ski alpinisme 

aux Jeux Olympiques d’hiver. Nous aurons ainsi l’immense honneur de recevoir des athlètes de 

référence, notamment Marianne Fatton, médaillée d’or en sprint et première championne olympique 

de l’histoire dans cette discipline, ainsi qu’Arno Lietha, John Kistler et Caroline Ulrich, qui ont 

représenté avec talent leur sport lors des Jeux Olympiques de Milan-Cortina 2026. Leur présence 

confère à cette édition une dimension inspirante et prestigieuse.

À l’aube des Championnats du monde de 2027, la Commune d’Ollon, les acteurs de la station de 

Villars et le Comité d’organisation se réjouissent de faire vibrer à nouveau notre région au rythme de 

compétitions d’exception, réunissant les meilleurs athlètes, femmes et hommes, du monde dans un 

cadre naturel unique.

Nous adressons nos meilleurs vœux de réussite à l’ensemble des participantes et participants, et 

souhaitons à chacune et chacun de vivre un évènement riche en émotions sportives et humaines. Julia Macheret
Municipale Urbanisme et Sport à la Commune d’Ollon

Municipal Planning and Sport at the Commune d’Ollon
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THANK YOU!

On behalf of the Municipality of Ollon, I would like to express our deep gratitude to everyone 

who makes this event possible: the Organizing Committee, our partners, sponsors, and 

the volunteers, whose commitment and support are essential to the success of this event. 

 

It is with great satisfaction that we once again host an international ski mountaineering 

competition in the exceptional setting of Villars. The return of the International Federation 

(ISMF) is a testament to the quality of work accomplished over the years and the strong bond 

between our municipality and this rapidly growing discipline. Beyond athletic performance, 

our ambition is to offer athletes and their teams a warm and welcoming environment where 

everyone feels supported and fully at home, in the heart of an exceptional alpine landscape. 

 

The 2026 edition is part of a very special momentum, marked by the debut of ski mountaineering at 

the Winter Olympic Games. We will have the immense honor of welcoming top-tier athletes, including 

Marianne Fatton, sprint gold medalist and the first Olympic champion in the history of the sport, as well 

as Arno Lietha, John Kistler, and Caroline Ulrich, who skillfully represented their sport at the Milan-

Cortina 2026 Olympic Games. Their presence lends an inspiring and prestigious dimension to this edition. 

 

As we look toward the 2027 World Championships, the Municipality of Ollon, the 

stakeholders of Villars, and the Organizing Committee look forward to seeing 

our region once again pulse with the energy of exceptional competition, bringing 

together the world’s best male and female athletes in a unique natural setting. 

 

We extend our best wishes for success to all participants and hope that everyone enjoys an event 

filled with both sporting and human emotion.



PROGRAMME PRÉ-COMPÉTITION
PRE-COMPETITION PROGRAM

PROGRAMME COMPÉTITION
COMPETITION PROGRAM

02.04.2026

1Voir page 8 - Accréditations pour toutes les informations concernant la distribution 
1See page 8 - Accreditations for all information about the distribution

2Voir page 24 - Plan des Hôtels pour savoir où se situent l’Hotel VIU et l’Office du Tourisme 
2See page 24 - Map of the Hotels to find out where Hôtel VIU and the Tourism Office are located

INDIVIDUAL

01.04.2026

Remise des prix 
Award Ceremony

START MEN

10h30 10.30am

START WOMEN

10h50 10.50am

VERTICAL

18h00 6pm  
Place du Marché, Villars
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05.04.2026

RELAIS-MIXTE 
MIXED-RELAY

QUALIFICATIONS 

8h20 8.20am

FINALES 

B : 10h15 10.15am 
A : 11h10 11.10pm

START MEN

10h30 10.30am

START WOMEN

10h45 10.45am

Remise des prix 
Award Ceremony

18h00 6pm  
Place du Marché, Villars

Remise des prix 
Award Ceremony

16h00 4pm  
Place du Marché, Villars

04.04.2026

QUALIFICATIONS 

09h50 - 10h45
9.50am - 10.45am

SPRINT

FINALES 

à confirmer avec ISMF 
To be confirmed with ISMF

Remise des prix 
Award Ceremony

18h00 6pm  
Place du Marché, Villars

DISTRIBUTION ACCRÉDITATIONS ET ACHAT DES FORFAITS DE REMONTÉES 

MÉCANIQUES (OFFICE DU TOURISME 1) 

ACCREDITATIONS DISTRIBUTION AND PURCHASE OF SKI PASSES (TOURISM OFFICE1)

30.03.2026

08h30 - 12h 
 8.30am - 12am

31.03.2026

08h30h - 12h 
 8.30am - 12am

3.04.2026

08h30h - 12h 
 8.30am - 12am

TEAM CAPTAIN MEETING (HOTEL VIU2)

31.03.2026 3.04.2026

Distribution des dossards de la 
Vertical après le Team Captain 
Meeting (Hôtel VIU2) 
 
 
Distribution of Vertical race bibs 
after the Team Captain Meeting 
(Hotel VIU2)

18h00 - 19h 
 6pm - 7pm

18h00 - 19h 
 6pm - 7pm

Distribution des dossards du Sprint 
après le Team Captain Meeting 
(Hôtel VIU2) 
 
 
Distribution of Sprint race bibs 
after the Team Captain Meeting 
(Hotel VIU2)

VERTICAL / INDIVIDUAL SPRINT / MIXED RELAY

1.04.2026

Distribution des dossards de 
l’individuel 17h30-18h (Hôtel VIU2) 
 
 
Distribution of Individual race bibs 
at 5.30-6pm (Hotel VIU2)

4.04.2026

Distribution des dossards du Relais-
Mixte 17h30-18h (Hôtel VIU2) 
 
 
Distribution of Mixed-Relay race 
bibs at 5.30-6pm (Hotel VIU2)



ACCRÉDITATIONS ET SKI PASS
ACCREDITATIONS AND SKI PASS

Le lundi 30 mars, le mardi 31 mars et le 3 avril entre 8h30 et 12h, les responsables 

d’équipe sont attendus à l’accueil de l’Office du Tourisme pour venir récupérer les 

accréditations et acheter les ski pass. Pour le staff, les accréditations se trouvent 

également à l’Office du Tourisme. Ils peuvent venir les chercher à tout moment 

durant les heures d’ouverture indiquées.

Cette année, pas besoin de commander vos ski pass en avance, l’achat se fera 

directement sur place. Les paiements se font par Twint, cash (nous acceptons les 

francs suisses et les euros* !) ou par carte. Auncu paiement sur facture sera accepté. 

Attention, nous offrons un forfait par coach pour 3 athlètes pour le jour avant la 

compétition et pour le jour de la compétition.

 

 

On Monday, March 30, Tuesday, March 31, and April 3 between 8:30am. and 12 pm, 

team leaders are expected to come to the Tourist Office reception desk to pick up 

their accreditations and purchase ski passes. For staff members, accreditations 

are also available at the Tourist Office. They can pick them up at any time during 

opening hours indicated.

This year, there is no need to order your ski passes in advance; you can purchase 

them directly on site. Payments can be made via Twint, cash (We accept Swiss 

francs and Euro*), or card. No payments by invoice will be accepted. We offer a 

package per coach for three athletes for the day before the competition and for 

the day of the competition.

OFFICE DU TOURISME  TOURISM OFFICE

Avenue centrale 140, 1884 Villars-sur-Ollon

+41 24 495 32 32

information@villars.ch

Horaires d’ouverture du lundi au dimanche : 

8h à 12h et de 13h30 à 17h30

Opening hours Monday to Sunday: 

8am to 12am and 1.30pm to 5.30pmPAGE  |  8 9 |   PAGE

* CHF 1.00 = ~1.20 EUR (we accept only bills and give change in Swiss francs)

PRIX PRICES

Ski pass TRAINER CHF 39.- 

Ski pass ATHLETE CHF 32.- 

Train pass (one-way ticket) CHF 10.-

Train pass (round-trip) CHF 14.-

* CHF 1.- = ~1.20 EUR (nous n’acceptons que les billets et nous rendons la monnaie en francs suisses)

Access : 

Start vertical Train pass

Finish vertical Ski pass

Individual Train pass (ski pass to be on the course)

Sprint Train pass

Mixed-relay Train pass



CHARGEMENT DU MATÉRIEL
LOADING EQUIPMENT
A U C U N  RE T A RD  A D M IS   NO DELAYS ALLOWED
I L  N ’ Y A U RA PAS  D ’ A U T RES  T RA I NS  Q U E  C E UX  A N N O N C ÉS  
THERE WILL BE NO TRAINS OTHER THAN THOSE ANNOUNCED

Chargement à la gare de Villars de 13h00 à 14h00 
Loading at Villars train station from 1pm to 2pm

Le train part à 14h30. Il faudra prendre ce train pour décharger directement le matériel.  
The train leaves at 2:30pm. We’ll need to take this train to unload the equipment right away.  

Seule possibilité d’amener votre équipement sur le site de compétition ! Il sera interdit de transporter 
votre équipement avec les trains publics !  
 

Only possibility to assemble equipment on the competition site! It will be forbidden to transport your 
equipment on public trains !

 

Villars - Bretaye

02.04.2026

Pour le retour du matériel, le chargement du wagon se fera directement après la compétition du 
relais-mixte (5.04). Une fois que le wagon sera plein, il partira dès que possible. 

To return the equipment, the railcar will be loaded immediately after the mixed relay competition 
(5.04). Once the railcar is full, it will depart as soon as possible. 

PAGE  |  10 11 |   PAGE



7

5

9

11

12

4

1

3

2

6

6

ISMF Villars 2026
1    Start zone (2 inflatables)
2    Finish zone
3    Handover zone
4    Change zone
5    Team zone
6    Supporter zone
7    Railway station
8    Restaurant
9    Ski Resort Safety
10 Team storage
11 Heliport
12 Material storage
13 VAR (16A)
14 TV (32A)
15 Chrono 
16 Material control (220V balance)
17 First aid zone
18 DJ (220V DJ set + computer)
19 Flower ceremony
20 Refreshment zone (220V boiler)
21 Media zone 
22 Speaker RTS (220V phone + comp)
Optical fibre (big logo = source)
Electricity (big logo = source)

8
10

13 14

15
16

19
20

18 17

21

22

PLAN DE BRETAYE 
MAP OF BRETAYE

L’organisation définira le lieu exact de où placer chque 

tente. Il faudra suivre les instructions. Un local matériel 

(rez inférieur) est mis à disposition pour les vélos, tentes , 

matériel de fartage, etc. Il sera fermé entre 16h et 8h. 

The organization will determine the exact location for each 

tent. Please follow the instructions. An equipment room 

(lower ground floor) is available for bikes, tents, waxing 

equipment, etc. It will be closed between 4 pm and 8 am.

LO C A L M A T É RI E L  E Q U I PM E N T ST O RA G E

PAGE  |  12 13 |   PAGE



PARCOURS 
RACES

V E RT I C A L
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Imprimé le 22.02.2026 13:01
https://s.geo.admin.ch/13087cay0ua3

www.geo.admin.ch est un portail d’accès aux informations géolocalisées, données et services qui sont mis à disposition par l’administration fédérale
Responsabilité: Malgré la grande attention qu’elles portent à la justesse des informations diffusées sur ce site, les autorités fédérales ne peuvent endosser aucune responsabilité quant à la fidélité, à l’exactitude, à l’actualité, à la fiabilité et à l’intégralité
de ces informations. Droits d’auteur: autorités de la Confédération suisse. https://www.admin.ch/gov/fr/accueil/conditions-utilisation.html. Si des données de tiers sont représentées, leur disponibilité est garantie par le tiers fournisseur. Les conditions des
détenteurs de données correspondants s'appliquent également.
© public.geo.admin.ch, swisstopo



PARCOURS
RACES
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I N D I V I D U E L  INDIVIDUAL

Échelle 1: 10'000
Imprimé le 18.03.2026 11:06

https://s.geo.admin.ch/u7j0utf8v9bv

www.geo.admin.ch est un portail d’accès aux informations géolocalisées, données et services qui sont mis à disposition par l’administration fédérale
Responsabilité: Malgré la grande attention qu’elles portent à la justesse des informations diffusées sur ce site, les autorités fédérales ne peuvent endosser aucune responsabilité quant à la fidélité, à l’exactitude, à l’actualité, à la fiabilité et à l’intégralité de ces informations. Droits d’auteur: autorités de la Confédération suisse. https://www.admin.ch/gov/fr/accueil/conditions-
utilisation.html. Si des données de tiers sont représentées, leur disponibilité est garantie par le tiers fournisseur. Les conditions des détenteurs de données correspondants s'appliquent également.
© public.geo.admin.ch, swisstopo



PARCOURS 
RACES

RE LA IS - M I XT E   MIXED RELAYSPRINT
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Échelle 1: 1'000
Imprimé le 04.03.2026 13:52

https://s.geo.admin.ch/ugd5b31em5fi

www.geo.admin.ch est un portail d’accès aux informations géolocalisées, données et services qui sont mis à disposition par l’administration fédérale
Responsabilité: Malgré la grande attention qu’elles portent à la justesse des informations diffusées sur ce site, les autorités fédérales ne peuvent endosser aucune responsabilité quant à la fidélité, à l’exactitude, à l’actualité, à la fiabilité et à l’intégralité de ces informations. Droits d’auteur: autorités de la Confédération suisse. https://www.admin.ch/gov/fr/accueil/conditions-
utilisation.html. Si des données de tiers sont représentées, leur disponibilité est garantie par le tiers fournisseur. Les conditions des détenteurs de données correspondants s'appliquent également.
© public.geo.admin.ch, swisstopo
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https://s.geo.admin.ch/4gct72ily90v

www.geo.admin.ch est un portail d’accès aux informations géolocalisées, données et services qui sont mis à disposition par l’administration fédérale
Responsabilité: Malgré la grande attention qu’elles portent à la justesse des informations diffusées sur ce site, les autorités fédérales ne peuvent endosser aucune responsabilité quant à la fidélité, à l’exactitude, à l’actualité, à la fiabilité et à l’intégralité de ces informations. Droits d’auteur: autorités de la Confédération suisse. https://www.admin.ch/gov/fr/accueil/conditions-
utilisation.html. Si des données de tiers sont représentées, leur disponibilité est garantie par le tiers fournisseur. Les conditions des détenteurs de données correspondants s'appliquent également.
© public.geo.admin.ch, swisstopo



OFFICE DU TOURISME   TOURISM OFFICE

Avenue centrale 140, 1884 Villars-sur-Ollon

+41 24 495 32 32

information@villars.ch

PLAN DE VILLARS 
MAP OF VILLARS 

GARE DE VILLARS   VILLARS STATION

GARE ROCHE-GRISE   ROCHE-GRISE STATION

HOTEL VIU - TECHNICAL MEETING

Avenue Centrale 152, 1884 Villars-sur-Ollon 

+41 24 496 38 38

TÉLÉCABINES DU ROC D’ORSAY  ROC D’ORSAY GONDOLA

Route des Layeux 26, 1884 Villars-sur-Ollon
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2

PLAN DES PARKINGS
PARKINGS MAP 

ZONE 1: CENTRE

PAYANT  PAIDS

ZONE 2 : POSTE

PAYANT  PAIDS

ZONE 3 : TÉLÉCABINE

PAYANT  PAIDS

ZONE 4 : AVENUE CENTRALE

PAYANT  PAIDS

PLACE DU RENDEZ-VOUS

GRATUIT FREE

PLACE DU RENDEZ-VOUS

PAYANT  PAIDS

GRANDE SALLE

GRATUIT FREE

Disque bleu - 10h  Blue Disc - 10h*

LE CENTRAL

PAYANT  PAIDS

CENTENAIRE

PAYANT  PAIDS

ROCHE-GRISE

GRATUIT  FREE

Disque bleu - 10h  Blue Disc - 10h*

*Si vous n’avez pas de disque bleu, vous pouvez vous en procurer à l’Office du Tourisme.
*If you don’t have a blue disc, you can pick one up at the Tourist Office.
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7

4
prendre la direction 
de Chesières

1. MAISON DES SPORTS

Route du Village 8, 1884 Villars-sur-Ollon 
+41 24 495 12 21 
info-cds@villars.ch / www.cds-villars.ch

HÔTELS HOTELS

2. LODGE

Route des Hôtels 36, 1884 Villars-sur-Ollon
+41 24 496 22 95
info@var.ch / www.villarslodge.ch

3. VIU HOTEL VILLARS

Avenue Centrale 152, 1884 Villars-sur-Ollon
+41 24 496 38 38
info@hotelviu.ch / www.hotelviu.ch

4. INTERHOME

Avenue centrale 46, 1885 Chesières
+41 24 495 14 86
villars@interhome.group

5. VICTORIA HOTEL & RESIDENCE

Route des Layeux 1, 1884 Villars-sur-Ollon
+41 24 495 31 31
info@var.ch  / www.villarsvictoria.ch

6. CHALET ROYALP HÔTEL & SPA
Route du Col de la Croix 23, 1884 Villars-sur-Ollon
+41 24 495 90 90
info@royalp.ch / www.royalp.ch
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7. ALPE FLEURIE

Route du Col de la Croix 23, 1884 Villars-sur-Ollon
+41 24 495 90 90
info@royalp.ch / www.royalp.ch

HÔTEL LE CÈDRE 
Avenue de la gare 24, 1880 Bex

ALP ART HOTEL 
Chemin du verger 5, 1868 Collombey-Muraz 
 
It will take you about 30 minutes by car to 
reach Villars.



HORAIRES DE TRAIN
TRAIN TIMETABLES

S e  re n d re  a u  d é p a rt   to  the start 

DÉPART  DEPARTURE ARRIVÉE  ARRIVAL

Gare de Villars
Villars station  

Gare de Roche-Grise
Roche-Grise station 

9h00
9am

9h02
9.02am

Gare de Bretaye
Bretaye station

8h23
8.23am

PAGE | 26
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01.04.2026 - VERTICAL

Possibilité de descendre à 8h14/ 9h09 à 
Golf Villars et rejoindre le départ en 10 
minutes à ski.

Possibility to get off at 8.14am/9.09 a.m. 
at Golf Villars and reach the starting 
point in 10 minutes on skis.

S e  re n d re  a u  d é p a rt   to  the start 

DÉPART  DEPARTURE ARRIVÉE  ARRIVAL

02.04.2026 - INDIVIDUAL

Le départ se trouve à 300 m en dessous de Bretaye
(1 min à ski).

The start is located 300 m below Bretaye (1 min on skis).

S e  re n d re  a u  d é p a rt   to  the start 

DÉPART  DEPARTURE ARRIVÉE  ARRIVAL

Gare de Villars
Villars station  

Gare de Roche-Grise
Roche-Grise station 

Gare de Bretaye
Bretaye station

04.04.2026 - SPRINT

Le départ se trouve en face de la gare.

The start is in front of the train station.

S e  re n d re  a u  d é p a rt   to  the start 

DÉPART  DEPARTURE ARRIVÉE  ARRIVAL

Gare de Villars
Villars station  

Gare de Roche-Grise
Roche-Grise station 

Gare de Bretaye
Bretaye station

05.04.2026 - MIXED-RELAY

Le départ se trouve en face de la gare.

The start is in front of the train station.

8h05
8.05am

8h07
8.07am

9h18
9.18am

Gare de Villars
Villars station  

Gare de Roche-Grise
Roche-Grise station 

9h00
9am

9h02
9.02am

8h05
8.05am

8h07
8.07am

9h30
9.30am

9h32
9.32am

Gare de Bretaye
Bretaye station

8h23
8.23am

9h18
9.18am

9h38
9.38am

7h30
7.30am

7h32
7.32am

7h48
7.48am

7h30
7.30am

7h32
7.32am

7h48
7.48am

RETOUR WAY BACK



REPAS 
MEALS

P E T I T- D ÉJ E U N E R   B RE A KFAST V I U  H O T E L

Horaires des petits-déjeuners / breakfast times 

30.03: 7h00 - 10h00 7am-10am

31.03: 7h00 - 10h00 7am-10am

01.04: 6h30 - 10h00 6.30-10am

02.04: 6h30 - 10h00 6.30-10am

03.04: 6h30 - 10h00 6.30-10am

04.04: 6h00 - 10h00 6.00-10am

05.04: 6h00 - 10h00 6.00-10am

RE PAS  D U  M I D I   LU N C H

Les équipes bénéfi cient d’une remise de 10 % sur le menu du Bretaye 1808 

sur présentation de leur accréditation.

Réservez votre table au +24 495 21 94.

Teams enjoy a 10% discount on the Bretaye 1808 menu upon presentation 

of their accreditation.

Book your table at +24 495 21 94.

S O U P E R   D I N N E R

Le souper se tiendra au restaurant de l’hôtel VIU. Il y a 2 services prévus :

premier service : 18h15

deuxième service : 19h45

Veuillez présenter votre billet à l’accueil du restaurant 

Dinner will be held at the VIU Hotel restaurant. There will be two seatings:

First seating: 6:15 p.m.

Second seating: 7:45 p.m.

Please present your ticket at the restaurant reception desk.

Hôtel VIU

Avenue Centrale 152, 1884 Villars-sur-Ollon

+41 24 496 38 38
PAGE   | 28
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La réservation et le paiement des repas du matin et du soir se font directement en ligne en 

scannant le QR-Code. Réservez jusqu’au 24 mars, passé cette date, plus de réservation 

possible !

En cas d’allergie ou de restrictions alimentaires, veuillez envoyer un mail au restaurant 

reservation@hotelviu.ch ou par téléphone au +41 24 496 38 38.

Reservations and payment for breakfast and dinner can be made directly online by scanning 

the QR code. Book by March 24—after that date, no more reservations will be accepted!

If you have any allergies or dietary restrictions, please send an email to the restaurant at 

reservation@hotelviu.ch or call +41 24 496 38 38.

Buffet



EVENT MANAGER

Sébastien Burdet

sebastien.burdet@villars.ch

+41 79 817 42 30

MATERIAL MANAGER

Tim Joliat

tim.joliat@villars.ch

+41 78 956 24 94

PRESS & MEDIA MANAGER

Emilie Ecoffey

emilie.ecoffey@villars.ch

+41 79 547 96 01

VOLUNTEER MANAGER

Tim Joliat

tim.joliat@villars.ch

+41 78 956 24 94

CONTACTS

ISMF MARKETING & 
COMMUNICATION MANAGER 

Jordi Millastre

jordi.millastre@ismf-ski.org

+41 77 404 33 30

ISMF EVENT COORDINATOR
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Monika Strojny 

mstrojny@ismf-ski.org

+48 602 439 479

INDIVIDUAL RACE DIRECTOR

Florent Troillet

+41 79 286 45 40

SPRINT / MIXED RELAY RACE DIRECTOR

Yannick Ecoeur

+41 79 236 57 13

RESCUE 

Star Ambulance +41 79 124 09 08

SOS Bretaye +41 24 495 25 19




